
Krúdy a  színpadon
(Gondolatok a Rezeda Kázmér szép élete bemutatója után)

Közismert, hogy K rúdy elsősorban novellista és regényíró volt. A drám a csak 
m eglehetősen periférikus helyet foglal el hata lm as életm űvében.

Időt álló m űsordarabbá végül is csak A z arany meg az asszony vált. Ebből — K rú ­
dy eredeti szövegére — 1943-ban K enessey Jenő  operát írt, am ely azóta az Operaház 
á llandó  repertoárjába tartozik, de eredeti prózai fo rm ájában is többször bem utatták . 
1978-ban, Krúdy születésének századik évforduló ja alkalm ából a debreceni Csokonai 
Színház  előadásában a nyíregyházi közönség is lá thatta.

Ezen az egyfelvonásoson kívül évtizedekig nem  szerepelt K rúdy-m ű a  színpadon. 
S zin te előre lá tható  vo lt azonban, hogy az utóbbi m ásfél-két évtizedben kibontakozó 
K rúdy-reneszánsz, különösen pedig a Szindbád-film  átü tő  sikere u tán  K rúdynak 
előbb-utóbb a színpadon is meg kelle tt szólalnia. Ami életében nem  sikerü lt neki, azt 
m ost évtizedekkel h a lá la  u tán  végre e lérte : színpadi szerző lett.

Az eddigiekből is nyilvánvalóan k id e rü lt m ár, hogy a Rezeda K ázm ér szép életé­
nek  nincs közvetlen, K rúdytól szárm azó színdarabelőzm énye. Az azonos cím ű re ­
gény az író egyik legutolsó  alkotása volt. Először a Pesti Napló  1933-as évfolyam ában 
je le n t meg folytatásokban, m ár a szerző h alá la  után. Eredeti cím e: Így vo lt 1914-ben. 
Je len leg i cím ét 1944-ben kapta, am ikor első kö tetk iadása napvilágot látott.

A  mű az ún. „postakocsi-regények” sorozatba tartozik. A  vörös postakocsi, az 
ő s z i  utazások a vörös postakocsin, a Nagy kópé, a  Velszi herceg és a Kékszalag hőse 
c ím ű művekkel együtt a lko tja  K rúdy legism ertebb regényciklusát.

A sorozat egyes d arab ja i a századvég és a századforduló M agyarországát, a m il­
lenn ium  után h irte len  nagyvárossá növekedő Budapestet ábrázolják. K rúdy alapo­
san ism erte és nagyon szerette ezt a  Budapestet, de nem  volt hízelgő vélem énye kora 
társadalm áról, am elye t legszívesebben a  „tolvajok és ham ispénzverők gyülekezeté­
n ek ” nevezett. S zám talanszor kifejezte, hogy regényeiben a „pesti v á sá r t” ak a rta  le ­
leplezni. Le Sage s á n ta  ördögéhez hasonlóan, ak i leem elte M adrid háztetőit, ő B uda­
p es t háztetői alá szere te tt volna benézni, o lyankor lesni meg az em berek cselekedete­
it, am ikor azok azt hiszik, hogy senki sem  lá tja  őket.

A Rezeda K ázm ér szép élete — ahogy a regény eredeti cím e e rre  fé lreérthete tle­
nü l u ta l — ennek a „fejlődési” fo lyam atnak  az utolsó periódusát m u ta tja  be, a h á ­
ború  felé tántorgó m agyar társadalom  végső m orális pusztulását. A felszínen még 
nyugalom  és szecessziós csillogás, m in tha szellő se rezdülne Ferenc József és Tisza  
Is tvá n  b irodalm ában, de a m élyben m ár ott m orajlik  a k ikerü lhete tlen  pusztulás. 
— „Egész Pest egy nagy nyilvánosház” — m ondja ki az egyik szereplő az író végső 
íté le tét.

Nem kis ellentm ondás, hogy K rúdyban  sokan a m a oly divatos nosztalgia író já t 
lá tjá k  — ta lán  szélesedő népszerűségének is ez az egyik legfőbb titka! —, pedig k e­
vesen voltak k o rtá rsa i között, akik olyan kím életlen  igazságokat m ondtak ki ko ruk ­
ról, m in t éppen ő.
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A Rezeda K ázm ér szép élete m ár a  m ásodik K rúdy-m ű Kapás Dezső színpadán. 
Lényeges különbség azonban, hogy A  vörös postakocsi sz ínpadra á llítására  a re n ­
dező egy valóban létező K rúdy-darabra  tám aszkodhatott. Igaz, o tt sem ragaszkodott 
különösebben az eredeti műhöz, hanem  erősen „feldúsította” a szöveget az író  m ás 
írásaibó l vett jellegzetes, vagy legalábbis annak  vélt részletekkel, s ezáltal k rúdysab- 
bá tenn i az egészet.

I tt  most eleve m ás volt az alapképlet. D rám ai változat nem  lévén, az átdolgozó 
csak a  regényből indulhato tt ki. A regényből, am elyik elég kevés drám ai elem et ta r ­
talm az. A hagyom ányos értelem ben v e tt regénydram atizálás így aligha lehete tt volna 
igazán célravezető módszer. K apás Dezső nem  is erre vállalkozott. Lazán követte 
ugyan a regény cselekm ényfonalát, m ár am ennyire K rúdynál egyáltalán összefüggő 
cselekm énysorról beszélni lehet, de igazi célja ezúttal is több volt. Nem egy K rú- 
dy-regényt akart színpadra állítani, hanem  K rúdy világát. Nem dram atizált regényt 
kapunk  tehát, hanem  sajátos keresztm etszetet K rúdy életm űvéből.

A cél tiszteletrem éltó, a  m egvalósulás azonban — úgy érezzük — ezúttal a la tta  
m arad t a lehetőségeknek. Nem csak a  tém a lehetőségeinek, K apás Dezső lehetőségei­
nek is. Az rendkívül plasztikusan derü l ki az előadásból, hogy Kapás k itűnően  érti 
K rúdyt, hogy rengeteg finomságot képes felfedezni benne. Ragyogó rendezői ö tle tek­
nek is tanúi lehetünk, m int író, m in t d ram atu rg  azonban nem  tudott K rúdy igazi 
szerzőtársává válni. A szorgalm asan k igyű jtö tt idézetek, sajnos, nem csak a hagyo­
m ányos értelem ben vett valódi drám ává nem  álltak  össze, hanem  a  mai, lazább szö­
vésű, epikai fogantatású színpadi já ték k á  is alig. Inkább K rúdy-brev iárium ot hallunk 
a színpadról, de hozzá kell tennünk, hogy még a „breviárium ” szövegének összeválo- 
gatásánál sem kísérte a  szerzőt ezúttal különösebb szerencse. T elitalálata, igazi felfe­
dezése alig van. S ajá t bevallása szerin t több ezer k igyűjtö tt idézetből állíto tta  össze 
a já ték  szövegét, szem elgette ki a színészek szájába adott m ondatokat.

A lapvetően az sem változtat a lényegen, hogy Kapás Dezső a Krúdy-szövegeken 
kívül ezúttal A dy-verseket is beép íte tt színpadi játékába. Az ötlet nagyon találó . Ady 
és K rúdy m űvészete csak látszólag különbözik egymástól olyan erősen, m int ahogyan 
sokan hiszik. V alójában — ebben egyet kell értenünk K apással — nem csak a Három  
Holló aszta lánál ü ltek együtt gyakran, nem  csak a kupában voltak ők testvérek, m ű­
vészetük is sok re jte tt szállal kapcsolódott egymáshoz. K apás Dezső darab jában  azon­
ban  nem  mindig szerencsésen tö rtén ik  ez az illeszkedés. Egyes Ady-versek idegenül 
és erőszakoltan hatnak  szövegkörnyezetükben.

önm agában  is v itatható , lehet-e mégoly szép, mégoly hangulatos idézetekből 
is d rám át összetákolni, de ebbe nem  érdem es most belem enni, elvégre egy m egnyug­
ta tóbb  végeredm ény ak á r ezt a m ódszert is igazolhatná. Sajnos, ez a színpadi Rezeda 
nem  igazolja a szerzőt. Az idézetek jó része ismerős, a szituációk többségével m ár 
találkoztunk, á ltalában  nagyon sok az e lkop tato tt K rúdy-rekvizitum  a darabban.

V ita thatatlan , hogy K rúdy novelláiban és regényeiben is gyakori az ismétlődés, 
bizonyos helyzetek, m otívum ok visszatérése, az író k ifogyhatatlan  variáló  képessége 
azonban a legtöbbször képes feledtetn i az olvasóval az ö tletek vérszegénységét. A fil­
m en és a színpadon előbb válnak bán tóakká a visszaköszönő jelenetek, a nézőnek 
ham arabb  tám ad csömöre a m ásodszor vagy m ár sokadszor fe ltá la lt fogásoktól.

S ha m ár a fogásokat em lítettük , folytassuk is az étkezéssel. Tudjuk, hogy az 
evés-ivás öröm einek ábrázolása m ilyen fontos szerepet já tszo tt K rúdy m űvészetében, 
főként kései írásaiban, A z élet álom  kötet nagy novelláiban. Eléggé közism ert, hogy 
korábban  sem vetette meg az élet m ateriá lis élvezetét, de nem  m inden tanulság  nélkül 
való, hogy a nagy „étkező novellák” többségét akkor írta , am ikor a betegség egyre 
inkább elhatalm asodott ra jta , s inkább m ár csak gondolatban ehette végig az étlapot.
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De akárhogyan vo lt is, H uszárik Zoltán  k itűnő  érzékkel á llíto tta  a Szindbád-fiím  
hangsúlyos helyeire a nagy étkezési jeleneteket, s Sára Sándor húslevesének arany 
m edalionjai, s a hata lm as koncból m esteri ütéssel k ipo ttyan to tt velő rem egése örökre 
em lékezetes m arad a film  m inden egészséges gyom rú nézője szám ára. Ugyanez a  né­
ző azonban m ár valam ivel kevesebb lelkesedéssel „ette végig” Garas Dezső ebédjét 
az ő s z i  versenyek  tévéjá ték -vá ltoza tában , bár a  m enü nem volt alóbbvaló, m in t 
am ely e t M ajm unka vagy F rido lin  Latinovitsnak felszolgált.

S ha a fűm ben és a tévéjá tékban  még csak hangsúlyos szerepet kapott az evés- 
ivás, Kapás Dezső színpadán  — előbb A  vörös postakocsiban  és m ost a Rezeda K áz- 
m ér szép életében  is — m ár az egész já téko t végigkíséri. Néha még meg is duplá­
zód ik  az egész, m ert nem csak a tem etésrendező fogyasztja profi szakértelem m el vég 
n é lk ü li ebédjét az előszínpadon, hanem  — vele párhuzam osan — Rezeda és Johanna 
is ínycsiklandozó bem utató t ta r t  az étkezés művészetéből.

A színészek itt  is ragyogóan oldják meg feladatukat. L áthatóan  m aguk is élve­
ze tte l, de a szükséges m érték ta rtássa l csinálják  végig az étvágygerjesztő jeleneteket, 
a végén  mégis azt érezzük, ez m ár kicsit sok a  jóból. Az arányoknak  ez a  felbil- 
lenése  ugyanis a  köztudatban  élő K rúdy-legendákat, ham is sztereo típ iákat erősíti. 
A n n á l szomorúbb ez, m ert eddig is elég sok téves beidegződés keringe tt már róla, 
s félő, hogy ez az egyoldalú evéscentrikusság a nagyközönség körében most még csak 
to v áb b  torzítja az íróról k ia lak u lt képet.

Az aránytévesztésre, az ism erős patronok durrog ta tására, a m ár lassan unalomig 
ism étlődő K rúdy-rekvizitum ok alkalm azására, sajnos, m ásutt is ta lá lhatnánk  példát 
az előadásban, a legbántóbban, legzavaróbban azonban mindez együ tt a  díszletek­
ben  jelentkezik. A díszlettervező — nyilván rendezői intencióra — a  századforduló 
k o rán a k  szecessziós han g u la tá t a k a rja  érzékeltetni. A baj az, hogy am it elég lenne 
eg y -k é t jellegzetes tárggyal jeleznie, arról terjengősen szájbarágós, iskolásán didak­
tik u s  m agyarázatot ad.

Így aztán színpad helyett inkább egy zálogház zsúfolt ra k tá rá t lá tju k  m agunk 
elő tt, s bizony, egy k icsit m egszégyenítve érezzük m agunkat, hiszen nyilvánvaló, 
hogy a  rendező és a díszlettervező nem bízik bennünk, nem feltételezi rólunk, hogy 
kevesebb  paravánból, kevesebb csillárból, kevesebb koszorúból is értenénk. Nyil­
v án  abbó l indulnak ki, hogy a nézőtéren m indig akadhatnak  olyan makacs, önfejű 
nézők, akik  azt hiszik, hogy huszonöt paraván, tizenöt csillár és isten tudja, hány 
koszorú  csak a  zálogházban több, m in tha egy vagy kettő  lenne, a színpadon viszont 
a k á r  fo rd íto tt is lehet az eredm ény. T alán az egy vagy kettő több lenne, m int a hu ­
szonöt.

Szerencsére az előadás nagyrészt feledteti ezeket a  bántó aránytévesztéseket. 
B árány Frigyes annyi eleganciával, olyan mély belső azonosulással és mégis érezhető 
finom  távolságtartással je len íti meg a  szépasszonyok szolgálatára m indig kész, és ab ­
ban  soha el nem fáradó, az epekedő tru b ad ú rt és a gátlástalan  selyem fiút magában 
m este rien  egyesítő Rezedát, hogy az nem csak a korábbi szerepm egform álásokat fe­
led te ti, hanem  a jövőre vonatkozóan is hosszú távon m eghatározó lesz sok Krúdy-ol- 
vasó szám ára. Akik ezt az előadást megnézik, Rezedát most m ár nagyon sokáig ilyen­
nek fogják  látni.

M éltó társai ebben a Rezeda ifjúkori és időskori alakm ását m egform áló Vitai 
A ndrás  és Holl István. Szabó Tünde  Császár F ruzsina alak jában  élete egyik legjobb 
a la k ítá sá t nyújtja. M áthé Eta  jó ízű hum orával, P etényi Ilona szép szövegmondásá­
val h ív ja  fel m agára a figyelm et. H artm ann Teréz cs itris bája — a k is prepa alak­
já b a n  — kitűnően érvényesül a ragadozó fehérm ájú  asszonyok világában. Albert Éva
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vonzó kacérsága és H orineczky Erika  játékos, csupaszellem m ozgástechnikája is m a­
radandó  benyom ásokat hagy a néző em lékezetében.

Gerbár Tibor külön fejezetet érdem elne. Szövegében elég sok a H uszárik—L ati- 
novits-rem iniscencia, színészi já téka azonban teljesen független  m inden előzm ény­
től, egy nagy m űvész szuverén teljesítm énye. B ám ulatra m éltó  önfegyelemmel és 
ökonóm iával bánik  az idővel. Egy p illan a tra  sem tűnik  el egészen, de am ikor éppen 
nem  ő szerepel, úgy tud diszkréten „h á tté rb en ” m aradni, hogy je len léte  ne vonja el 
a figyelm et a nagyszínpadon folyó já ték ró l. K rúdy poétikus le jtésű  m ondatai is az ő 
szövegm ondásában érvényesülnek a leghibátlanabbul. F ridolin , a pincér alakjában 
m éltó partnere  Kovács Gyula.

összegzésül elm ondhatjuk, hogy ha a Rezeda K ázm ér szép  élete  irodalm i anya­
gában egyenetlenebb is, m int a korábbi K rúdy film - és sz ínpadi adaptációk, egészé­
ben véve kellem es előadást lá ttunk, s m indenképpen örü lhetünk , hogy az első évad 
M óricz-bem utatója u tán  most a  m ásik nagy XX. századi nyírségi klasszikus is m eg­
szólalt új színházunk színpadán.

A darab m űsorra tűzése nem alkalom hoz kötődik, a bem utató  időszerűségét k ü ­
lön is fokozza azonban Krúdy Gyula halálának  m ostani ötvenedik  évfordulója.

Katona Béla
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